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Molnár Viktor— miniszteri
tanácsos.

Brassó, október n.

A hivatalos publikáció megelőzé
sével ugyan, de a tények megczáfol- 
hatatlan bizonyosságával érkezik Bras
sóba az az örömhír, hogy ö felsége 
Molnár Viktor közoktatásügyi 
miniszteri osztálytanácsost miniszteri ta
nácsossá nevezte ki.

Molnár Viktor eddig is méltó büsz
kesége volt Brassónak, melynek szü
lötte s ahová családi kötelékek s a 
brassói magyar ág. evangélikus espe- 
resség felügyelői allása is kapcsoljak, 
de most e büszkeséget sokszorosan nö
veli az a rendkívüli elismerés, melylyel 
munkálkodását a legfelsőbb helyről leg
újabban is kitüntették.

Molnár Viktor egész fiatalon, meg
lepő gyorsasággal emelkedik pályáján. 
Aligha csalódunk, ha azt hisszük, hogy 
az összes miniszteri tanácsosok közt ő 
a legfiatalabb. Ennek a fényes pálya
futásnak a magyarázata pedig, hogy 
szerfölött nehéz bizalmi állásában, me
lyet a közoktatásügyi miniszter mellett, 
mint az elnöki osztály vezetője elfog
lal, a magyar kultúra ügyének kitűnő 
szolgálatokat tesz. Ezt a kiváló érde
mét nemcsak a jelenlegi miniszter mél
tányolta, hanem a közoktatásügy előbbi 
vezetői is, akik őt még mint egészen 
fiatal embert, már bizalmukra méltatták 
és kipróbált képességeiért mind ma
gasabbra emelték.

A brassóiak öröme Molnár Viktor 
kinevezése fölött kétszeres, mert benne 
nemcsak az előkelő állami jeles férfiút 
tiszteljük, hanem még inkább^ a vonzó 
egyéniségű, szeretetreméltó embert 
szeretjük. Tiszteletünk és szeretetünk a 
méltóságos ur iránt nem lehet nagyobb 
mint a nagyságos ur iránt volt, de 
a közpályán való emelkedése fölötti 
örömünk az legyen mindinkább foko
zódó. A Molnár Viktor tehetsége, 
munkakedve, egyénisége mindmegannyi 
biztosíték, hogy a mostani örömhír,

mely róla Brassóba érkezett, nem lesz 
az utolsó.

Ebben a reményben üdvözöljük 
Molnár Viktor miniszteri tanácsost, s 
kívánunk neki olyan tetterőt és egész
séget, aminő fontos feladatainak be
töltésére mindenkor szükséges !

*

MolnárViktorról az „O r s z á g- Vi- 
1 á g" 1895. febr. 10-iki számában töb
bek közt ezeket irja:

Molnár Viktor elnöki titkár szü
letett 1859 augusztus hó 9-én Brassó
ban. A gimnáziumot születéshelyén, a 
jogi tanulmányokat a kolozsvári és bu
dapesti egyetemen végezte kitűnő si
kerrel. Egyetemi tanulmányai befeje
zése után Ausztriában, Németországban, 
Belgiumban, Porosz-, Franczia- és 
Olaszországban nagyszabású tanulmány- 
utakat tett s főleg a képzőművészeti 
műkincsek tanulmányozására fordította 
idejét. Ezen utazásban szerezte művé
szeti ügyekben való jártasságát, me
lyet esztétikai czíkkei elénk tükröznek. 
Ezen útjában kezdte meg nem nagy, 
de értékes metszet- és éremgyüjtemé- 
nyének alapjat megvetni.

Mint egyetemi hallgató Genfi kon- 
venczio c/.im alatt egy nagyobbsza- 
basu munkájával pályadijat nyert, mely 
nemcsak idehaza, de külföldön is nagy 
feltűnést keltett. Nem kevésbé figyelmet 
ébresztő volt a hazai középiskolák re
formjáról szóló munkája s a népies fes
tészetről szóló etnografikus önálló ta
nulmánya. Trefort Ágoston miniszter 
számtalan alkalommal használta fel tol
lát az elárvult magyar művészeti ügyek 
iránti érdeklődés felkeltetésére. Trefort 
nemcsak bizalmával tisztelte meg, de 
legkedvesebb emberének is tartotta. 
Hogy Trefort miniszter mily érzülettel 
viselteti Molnár iránt, azt legjobban 
élénk tünteti Fáik Miksa Emlékezete, a 
ki a következőket irja Trefortról is 
nekrológjában:

„A mit Molnár Viktor, a kit 
semminemű vérrokonság nem kötött a 
a boldogult miniszterhez, ennek ér
dekében tett, azt csak tisztelettel és
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bámulattal lehetett nézni. A szegény 
beteg öreg emberrel saját fia sem bán
hatott volna gyöngédebben, mint e fia
tal ember. Molnár egész éjeken át 
Trefort ágya mellett ült, lélekzését 
lesve és minden pillanatban kész a be
teget megnyugtatni, ha az lázas kép- 
zelmeiből felriadt. Ez nem volt a hi
vatalnoknak magaviseleté főnökével 
szemben, hanem egy fiatal embernek 
önfeláldozó odaadása egy aggastyán 
irányában, a kit szive mélyéből szere
tett és tisztelt.“

Trefort utódai és pedig gróf Csá- 
ky Albin s báró Eötvös Loránd szintén 
felismerték Molnár sokoldalú képessé
gét és megajándékozták őt bizalmuk
kal. Es méltán, mert jó modor, ügyes
ség, diskréczió, tapintatos eljárás jel
lemzik őt s a feltétlen bizalmat, melyet 
kiérdemelt, cátói önzetlenséggel tudja 
érvényesíteni.

Mint a rendkívül sokoldalúságot 
igénylő elnöki iroda vezetője, a mi
niszterek intenczióinak megfelelőleg ma
gyar és német nyelven, névvel és név
telenül számtalan tanügyi, történelmi, 
néprajzi, szépirodalmi, esztétikai és 
színművészeti tanulmányt tett közzé. 
1895 év tavaszán jelent meg tőle Gróf 
Csaky Albin miniszter életrajza czimü 
nagyszabású tanulmánya, mely a poli
tikai világban is rendkívüli elismerést 
aratott. Evek óta dolgozik a brassói 
színészét történetén, hogy ezzel szülő
városa iránti háláját lerójja és ébren 
tartsa az összeköttetést személye 
és szülővárosa közt, melynek egy
házi életében vezérszerepet játszik s 
igen nagy érdemekkel bir annak ma
gyarosodása terén.

Belföld.
A vajda-hunyadi mandátum. A vajda

hunyadi választókerület küldöttsége br. Szent- 
kereszty György, Hunyadvármegye főispán
jának ajánlotta föl a kerület mandátumát. 
Br. Szentkereszty a jelöltséget a legnagyobb 
készséggel elfogadta.

-u. 60 sz. a. van.
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III. Béla király temetése. A kormány j 
ül. Béla király és nejének ünnepélyes teme- i 
tését október hó 21-éré tűzte ki és a gyász- j 
ünnepre nagy előkészületek tői ténnek. A mi- 
nisztei elnökség már szétküldte a meghívókat 
a főrendekhez, képviselőkhöz, törvényhatósá- 
gokhoz, polgári és katonai méltóságokhoz.

Külföld.
Európai csapatok Pekingben. A múlt 

héten 30 kozák és 36 orosz tengerész két 
tábori ágyúval, továbbá 25 angol tengérész 
és 30 német tengerész Pekingbe bevonult. 
Az utczákon nagy néptömeg csödült össze, 
incidens nem történt; a chinaiak, úgy látszik, 
megijedtek. A csapatokat a kormányzó fo
gadta. Lovas kozákok, orosz és angol tüzé
rek ágyukkal és egy német csapatosztály vo
nult be. Az utcán mintegy húszezer chinai 
hallgatva nézte a bevonnló idegen csapatokat, 
melyek egyenesen megfelelő követségeikhez 
mentek.

A német császár keleti utazása.
Brassó, okt. u.

II. V ilmos, a németek zseniális és nagyha
talmú császárja, nagy útra indult el ma reggel 
nejével és Bülow államtitkárral Potsdammbol. 
Elmegy Konstantinápolyba, Egyptomba. És 
hosszú utazása végpontjául fölkeresi Jeruzsá
lemet, azt a szent várost, a hol a Megváltó 
tanított, meghalt és feltámadott. A császári 
utazás indító okául a Jeruzsálemben épült 
«Megváltó Templom»-nák a folszentelési 
ünnepélye szolgák

Bármily érdekes eseménynek is tekint
jük a jeruzsálemi első német templom föl
szentelését, mégsem tartjuk azt elég fontos
nak arra nézve, hogy a német császár épp 
akkor, a midőn a birodalmi gyűlés egybe- 
hivása s komoly belügyi bonyodalmak majd
nem nélkülözhetetlenné teszik Németország
ban való jelenlétét, ily hosszú útra és hazá-
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jától való két hónapi távollétre határozza el 
magát.

E fáradalmas és hosszú utazás általá* 
nos érdeklődést kelt világszerte. Angolok, 
oroszok és francziák egyforma kíváncsisággal 
keresik az utazás igaz okait és czéljait.

A pápa, a katholika-egyház feje pedig 
látható rokonszenvvel kiséri a leghatalma
sabb protestáns uralkodónak palesztinai 
útját.

Francziaországban, az ateista tranczia 
köztársaságban pedig nyugtalankodni kezde
nek a protestáns császárnak a római pápa 
és a török szultán által favorizált eme keleti 
utazása miatt.

XIII. Leó megnyugtatni iparkodik 
ugyan az istentelen respublikát, de azért a 
republikánusok nem ok nélkül tartanak attól, 
hogy a Szt. Lajos óta a keleten gyakorolt 
tranczia protektorátus nemsokára veszendőbe 
megyen.

De Angliában és Oroszországban is 
erős reczenzust keltett a német császárnak 
ez az útja, sőt a német sajtóban is különféle 
magyarázatot fűznek ehhez az utazáshoz.

De azért senkisem tudja igaz okát és 
magyarázatát adni a két hónapra ter
vezett császári kirándulásnak. Bízzuk tehát 
mi is a jövőre ennek a rejtélynek megol
dását. Annyit azonban már most is tény 
gyanánt megállapíthatunk, hogy az utazáso
dat annyira kedvelő császár, ezt az útját, 
mégsem teszi még fantasztikus hajlamból és 
puszta kedvtelésből. Mert tekintve Német
ország belső ügyeit, a kedélyek forrongását, 
valamint azt a körülményt is, hogy az anar- 
khisták újabb ténykedései az uralkodók ke
leti utazásainak nem nagyon kedveznek, a 
czéltudatos német császár elhatározásában 
okvetlenül komolyabb kiindulási pontot is 
kell keresnünk. Főleg, ha meggondoljuk, 
hogy Oroszország, Anglia és Francziaorszag 
amúgy is gyanakvolag nézik és irigy szem
mel kísérik a nemet császár minden lépesét, 
Németországnak iolyton növekvő szárazföldi 
es tengeri hatalmat.

Ha mindezekkel a fontos tényekkel 
szemben a német császár mégis feleségével

j t  230. étám, 
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együtt elhatározta magát a hosszú fáradalmas 
útra, akkor ennek az utazásnak a politikai 
tendencziáját lehetetlen kétségbe vonni. De 
igenis, föltételezhetjük és joggal sejthetjük, 
hogy a császár ezzel az utazásával nem kö
zeli, hanem távolabb fekvő czélok elérését 
fűzte ki feladatul. Arra törekedvén, hogy 
midőn elérkezik a cselekvés ideje és a czé-

I lók elérésére alkalmatos időpont, a bekövet- 
| kező események ne találják készületlenül 
| Palesztina népeit és az európai közvéleményt

Az impresszionista német császár tehát evvel 
az utazásával már most útját egyengeti a 
jövő eseményeknek. E perspektíva láttára 
pedig kétszeres figyelemmel kell, hogy ki
sérjük a német császár keleti útját.

Irodalom.
Egy elfelejtett iró. A negyvenes évek 

egy sokat emlegetett Írójának emlékét ele 
veniti föl az Olcsó Könyvtár egyik újabb 
(1071 sz.) füzete. Kuthy Lajos ez, aki a Ha
zai rejtelmekkel nevét irodalomtörténetünkben 
maradandóvá tette. Egy iskolai kaland című 
novelláját kapjuk uj lenyomatban, egyikét 
azon jóízű történeteknek, melyek a régi ma
gyar életet oly igen jellemzik. A mai elbe
szélés hangja kétségtelenül más mint a fél
század előtt való magyar irodalomé volt, de 
Kuthy novellája érdekességből vajmi keveset 
von le a megváltozott ízlés. A füzet ára 10 
krajczár.

Nansen utazása lábszánkón Grönlan- 
don keresztül. Irta Szívós Béla. A nagynevű 
Nansen csodálatos utazásának legérdekesebb 
részletei vannak e kötetben ismertetve s a 
szövegbe igtatott harmincz szép képpel még 
érdekesebbe, vonzóbbá téve. Bizonyára egyi
ke lesz ez a kouyvecske azoknak, a melyek 
az olvasó közönség minden rétegében szives 
fogadtatásra tatainak, mert valójában olyan, 
hogy a ki kezébe veszi, alig tudj a addig letenni, 
míg az egészet el nem olvasta. Könnyen 
érthető, zamatos, magyaros stílusa különösen 
alkalmassá teszi arra, hogy egyetlen ifjúsági

A „Brassói Lapot“ tarczája.
Szeretem a magányt . . .

— A költő irodalmi hagyatékából —

Szeretem a magányt, a csendet, 
Ha odahuz édes titok.
Ott szövök álmot, ott merengek, 
Megenyhülőn csak ott sírok.

Szeretem a világi lármát, 
Hol elkábul az öntudat, 
Ha vérező szivembe vágják 
Unalom, kétség karmukat.

S ha örömem van, úgy szeretném 
Kitárni más előtt magam 
És ráfonódni, mint a repkény 
A szívre, mely virágtalan.

Reviczky Gyula.

Ella.
A „Brassói Lapok.** eredeti tárczája. 

Irta: SzegS Árpád.

A tavaszi reggel illatot lehelt.
Titokzatos nyugalom ült az erdőn, a 

melynek félreeső ösvényén egy fiatal hölgy

önfeledten mélyedt el az előtte elterülő vi
dék varázsába.

A napsugár vígan futotta át a patak 
sziklán, kövecsen megtört habjait, majd a kö
zel falu fehér házait világította be, ott tul- 
nan egy urilak magasabb homlokzatán meg
akadt és oda a komor falakra tapad a fia
tal asszony tekintete is.

Három éve, hogy Balázs Andor fiatal 
főmérnök a boldog házasélet minden remé
nyével hozta őt oda. Emlékezete végigve
zette az első napok édes izgalmaitól a rá
következő nyugodt csendes boldogságon át, 
az utolsó gondteljes kétségbeejtő napokig. 
Egész addig, mig apátián gyermekével ott 
állt a rideg szobákban vigasz és remény 
nélkül. Azt hitte nem fogja túlélni a nagy 
csapást.

Az őszinte mély fájdalom soká is ural
kodott rajta és a hatalmas orvos az idő, 
csak lassan tudta az öröm és fájdalom emlé
keiből a nyugalmas visszaemlékezés vigaszát 
lelkére borítani.

Ha a gyászt vigasz, a vigaszt remény 
mért ne követhetné?

Ismerős léptek zaja riasztá fel meren
géséből.

Kövessy Béla közeledett feléje. Jó reg
gelt Ella ; köszönöm, hogy eljött l súgta a 
férfi és tekintete elmélyedt a szép asszony 
izgatottságtól remegő arczába,

Eljöttem doctor 1 hogy miért magam 
se tudom, de érzem, hogy helyzetem zava
ros, félszeg. Nem tudora a jó és rossz vias
kodik bennem; nem tudom mi az, a mi 
szivemben jogait követeli; de eljöttem, hogy 
bizalmamnak jelét adjam és a magáért ki
érdemeljem.

A fiatal doctor hévvel csókolta meg 
az oda nyújtott kezet. Ön tudja Ella, mit 
akarok mondani, hisz szivem nyílt könyv 
ön előtt, lapjait feltartani többször is. Őszinte 
választ kértem. Akar-e feleségem lenni l 
Méltányoltam emlékeit a múlt, aggodalmat 
a jövő iránt. Azokat két év bánata szelíden 
fedi be, emezt az előtte fekvő boldog csa
ládi élet sejtelme kell, hogy eloszlassa. Mért 
tétovázik tehát?

Ön tudja az okot Béla. Gyermekem I 
Időt akarok nyerni, hogy nevelésének beve
zetését függetlenül, befolyás nélkül magam 
intézzem. Latja, eddig azt hittem, hogy az 
anyai szeretet szivemet teljesen betölti.

Az asszony zavartan sütötte le sze
meit.

És most ugye édes Ella, szerelmem 
végre visszhangot talált a szivében? Nem 
tagadom, hogy az Ön ismeretsége, tartózkodó 
figyelme mély hatással volt reám, nem tu
dom az a rezgés a szivemben a múlté vagy 
a jövőé. Ella hangja csengővé vált. Remél*
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és népkönyvtárból se hiányozzék. Nagy elő
nyére szolgál a rendkívüli olcsó ár is, t. i. 
csak 20 krajczár. Az érdemes munkát a 
Franklin-Társulat a Vasárnapi könyvtárban 
(35. füzet) adta ki. Kapható a kiadótársulat
nál valamint minden könyvárusnál is.

HÍREK.
Brassó, októberit.

— Kitüntetés. Ö felsége a király, ka- 
posi Molnár Viktor kultusminiszteri 
osztály tanácsosnak a miniszteri tanácsos 
czimet és jelleget adományozta.

— Virchov és a „Brassói Lapok“. La
punk f. évi 190 és 192 számában két czikk 
jelent meg Virchownak Brassóban való tar
tózkodásáról. A második czikk Virchow- 
n a k a honismertetö egyesület közgyűlésén 
tartott azon beszédével foglalkozott, mely 
annyi port vert fel a napi sajtóban és a ma
gyar lapok nagy részében nem a legreálisabb 
magyarázatokban részesült. A beszéd interpre- 
tatiójának túlzásai ellen Dr. Krausz Fr. szász - 
városi orvos, Virchow kísérője, megjegyzése
ket tett a Kronstádter Tageblatt 210. szá
mában, melyben első sorban a mi lapunkat 
nevezte meg a beszéd helytelen reprodukálá
sai közt. Ezzel szemben Herrmann tanár, a 
a lapunkban Virchowról kiadott cikkek szer
zője, Velenczéből keltezve, hosszabb helyre
igazítást kozol a Kronstádter Tageblatt 230. 
számában, kimutatván, hogy Krausz dr. a 
«Brassói Lapok«-ra nézve teljes tévedésben 
van, s hogy épen a mi lapunk volt úgy
szólván az egyedüli, mely ezt az ügyet egé
szen pártatlanul tárgyalta. Ennek bizonyságául 
fordításban közli a beszédre vonatkozó czik- 
kének lényeges részét és kiemeli, hogy e 
czikkben egyetlen állítás sincs azok közül, 
melyek ellen Krausz dr. polemizál. — Ugyan
csak a Virchow beszéde ügyében a német
országi sajtóban újabban felmerült förmedvé- 
nyekkel polemizálva, a Pester Lloyd 239. 
számában a dolog lényegére nézve szósze- 
rint ugyanazokat mondja, a mik a «Brassói 
Lapok« 192-ik számában foglaltattak.

jen Béla, de várjon 1 súgta és sietve távo
zott. Kövessy Béla mintegy varázslat alatt ál
lott ott, merően nézett maga elé, mig a su
gár alak az ösvényen el nem kanyarodott.

Jeges szelroham futott a nopalastba 
burkolt fakon at. Megzörrenté az ablak fákat 
is, egy-egy hólapdát dobott a jégvirágos 
üvegtáblákra.

Egész napon át esett a hó. Semmi 
nyom a fehér takarón, még a mélyedéseket 
is kiegyenlítik miriadnyi pihék. Hang se 
hallatszik más mint a szél monoton fügyü- 
lése és egy-egy nyitva feledt ajtó vagy ablak 
csattogása.

Balazs Ellaéknál a családság lábhegyen 
jár, a kis Pali már nyolcz napja beteg. Az 
orvosok ma éjjel várják a krízist.

A gyermek égó arczczal fekszik a pár
nák között. Ella lazas izgalommal lesi dr. 
Kövessy mozdulatait, a hogy aggódva vál
toztatja a gyermek fekvését.

Az asszony szemei veresek az álmat
lanságtól. Arcán kétségbeesés tükröződik a 
gyermek nyugtalankodó vergődéseiért. Csak
nem vadul teszi kezét a doktor vállára: Oh 
mentse meg Béla, istenem hát nem tudnak 
rajta segíteni 1 ? A doktor eltorditja az ar- 
czát, gyöngéden, szótlanul vezeti a kis 
ágyhoz.

A gyermek nem vergődött már, sze
mei becsukódtak, a sötét pillák beárnyalták 
kicsi halvány arczát, mozdulatlanul, mereven 
feküdt ott, meghalt!

— Csángó néprajz. Herrmann Antal 
tanár, a hétfalusi csángók néprajza iránt ér
deklődőket f. hó 16-ára, vasárnapra d. u. 4 
órára a négyfalusi kaszinó helyiségébe 
(Csernátfalu, Thal féle ház) értekezletre fog
ja összehívni. A programmot a napokban 
közöljük.

— Kik pályáztak a polgármesteri ál
lásra ? A mint értesülünk, a megüresedett 
polgármesteri állásra hárman pályáztak, u. 
m. A 1 e s i u s Oszkár városi tanácsos, 
polgármesterhelyettes ; H i e m e s c h Fe- 
rencz városkápitány és S c h n e 11 Alfréd 
v. tanácsos. A választás a jövő hétfőn vagy 
kedden lesz. — Ebben az ügyben a zöldek 
tegnap este tartottak értekezletet, a képvise
lőtestület mérsékelt tagjai pedig szombaton 
tartanak próbaszavazást.

— Havazás. A több napig tartó eső
zést ma reggel havazás váltotta fel. Körül
belül fél kilencz órakor egyszerre elkezdett 
szállingózni a hó s 10 óra tájban már fehér 
volt a házak teteje. A mint értesülünk a vi
déken is esett hó ma reggel.

— Közigazgatási bejárás. A fagaras- 
brassói helyiérdekű vasút közigazgatási be
járása ma megkezdődött s f. hó 13-án vég
ződik.

— Nyugalomba helyezés. A kolozsvári 
csendőrkerület parancsnokát, P a p p Mihály 
ezredest, nyugállományba helyezték. Papp 
Mihály ezredes, a ki egykoron városunkban 
is volt állomásban, megrendült egészségére 
való tekintettel önmaga kérte a tényleges 
szolgálattól való felmentést. Utódjául B a- 
b o c s a i Kálmán alezredest, a pozsonyi csen
dőrkerület parancsnokát nevezték ki.

— Az uj helységnévtár. Dr. Jekelfalusy 
József a m. kir. központi statisztikai hivatal 

vezetőjének szerkesztésében megjelent 
a magyar korona országainak uj helység
névtára. Ez uj kiadásban van egy fontos 
újítás. A községek hivatalos jellegű megne
vezése mellől ugyanis a nem hivatalos és 
idegen elnevezések elmaradtak. Ez az 1898. 
IV. törvénycikk rendelkezésénél fogva vált 
szükséges é, mely törvényparagrafus hatá
rozottan előírja, hogy a hivatalos nevet kell

, Béla nem tudta egy óráig vagy egy örök- 
' kévalóságon át ült eott tompa mozdulatlan

ságban, inig az asszony zokogva tördelte 
kezeit es csókolta a hideg kezecskéket.

Végre felkelt, felemelte az asszonyt és 
odavezette az ablakhoz.

Amig vigasztalta, Ella tekintete a tá 
volban révedezett, úgy látszott mintha a sza
vakat nem hallotta volna.

Én nem hagyom Önt el bánatában és 
kell hogy e nehéz időben megengedje, 
hogy gondjai terhet megosszam hogy vigasz
taljam.

Nem hiszem, hogy ez áldozatot elfo
gadhassam, moudá és hangja idegen, vissza 
utasító volt.

Béla csak most vette észre a változást 
a nő arczában.

Mit vétettem Önnek Ella, mért e vissza
utasító hidegség?

Az asszony ráhajtotta fejét a hideg 
zuzmarás ablakra, merőn nézte a széltől 
űzött fehér felhők rohanását és mintha azok
hoz beszélne, fogai között mormogta:

Nem tudta megmenteni a gyermeke
met ! A töredezett szavakban Béla a meg
vetést, a fakadó gyűlöletet oly félreérthet- 
lenül olvasta ki, hogy megdöbbenve hátrált.

Nehány perez múlva, kün állt az utta- 
lan hótorlaszok között, fel nézett az ablakra, 
ahol még ott állt a fehér alak, nagyot sóhajtott, 
eltűnődött a női szív rejtélyein és nem tud
ta megoldani a talányt hogy, mi zavarta őt 
hideg otthona felé, az első férj hanragvó szel
leme, a halált is túlélő anyai szeretet, vagy a 
tudományát megvető kicsinylés? —

használni nemcsak a hivatalokban, hanem 
a köz- és magánéletben is. Ez az újítás úgy 
nemzeti mint kulturális szempontból figye
lemre méltó. De nagy szolgálatot tesz a 
mindennapi életnek is, amennyiben megko- 
nyiti a posta-, táviró- és vasúti szolgálatot, 
a katonai behívók kézbesítését és egyáltalá
ban egy csapásra megszünteti azokat a za
varos állapotokat, melyek annak következ
tében támadtak, hogy több ezerre ment 
azoknak a községeknek a száma, melyeknek 
egymással teljesen egyforma nevük volt Ára 
az uj helységnévtárnak 6 forint Kapható a 
m. kir. központi statisztikai hivatalban.

— Az agyagfalvi gyűlés 50-ík évfor
dulója. A jövő vasárnap, 16-án lesz 50-ik 
évfordulója a hires agyagfalvi gyűlésnek, a 
melyet Berzenczei László hivott össze. Az 
évfordulót kegyelettel készülnek megülni.

— Távíró összeköttetés Budapest és 
Konstántinápoly között. A kormány Buda
pest és Konstántinápoly között közvetlen 
táviróösszeköttetést szándékozik létesíteni. 
Törökország és Bulgária a magyar kormány 
ajánlatát már elfogadta, de Szerbia még mó
dosítani akarja a kormány előterjesztését.

— Szállítás. A cs. és kir. közös had- 
ügyministeriumnak különféle ruházati és fel
szerelési tárgyak szállításának biztosítása cél
jából kibocsátott pályázati hirdetménye a 
brassói kereskedelmi és iparkamara irodájá
ban az érdekeltek által betekinthető. Az 
ajánlatok f. é. november hó 22-éig nyújtan
dók be.

Táviratok.;
A ,Bras*‘i napok“ eredeti táviratai

Bécs, okt. 11. A király pénteken este 
Schönbrunnból Gödöllőre utazik, hová szom
baton reggel érkezik meg.

Budapest, okt. 11. Thun, Kaizl osztrák 
miniszterek délelőtt a miniszterelnökségre 
mentek, a hol fél egyig tanácskoztak Bán- 
ffyval. j

Párís, okt. 11. Mornard, Dreyfusné ügy
védje tegnap Bardtól a Dreyfus-ügy revízió
jának előadójától fölhatalmazást kért az ujra 
fölvételi ügyiratok betekintésére.
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Zongora eladó.
Haáláleset miatt egy nagyon jó zongora 

(pianio) eladó.
Roitsch Hosszu-utcza 45. sz.

A „Duna“
biztosító társaság vezérllgyaökségé - 
nek irodája ezentúl

Kapu-utcza 6. szám alatt van.



4-ik?lap BRASSÓI LAPOK 230. szám

Üzlet megnyitás!
Van szerencsém a'helybel és vidéki nagyérdemű 

közönség becses tudomására hozni miszerint Kolostor- 
utcza 24. sz. a. egy újonnan felszerelt s a mai igé
nyeknek teljesen megfelelő

férfi, fiúgyermek kész ruha 
és férMiwtárHztetet 

nyitottam.
Midőn ezt a t. ez. közönségnek becses figyel

mébe ajánlom és pártfogását kérem, megjegyzem, 
hogy főtörekvésem oda ieend irányulva, miszerint 
pontos kiszolgálás és mérsékelt szabott árak mellett a 
teljes megelégedést elnyerhessem.
Férfi öltönyök kívánatra mérték után is készíttetek.
Különlegességek gyermek ruhákban.

Kiválló tisztelettel

Schul Mór

| Üzlet változtatás.
In Van szerencséin a n. é. közönség becses tű
in domására hozni, hogy üzletemet

öl „A Brassói — Tömösvölgyi

I Posztó-gyári-raktáromat
Kapu-utcza (Novi)tni-féle ház) 24. szám alá

1*1 helyeztem át.
Üi Eddigi bizalmukat köszönve, további becses
In pártfogásukat kérve, maradok

kiváló tisztelettel

IH MAZANEK F. ADOLF
491 (3-3) Kapu-utcza 24. sz.
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I. minőségű, egy liter 38 krért 

kapható 43
Trientini-féle bormérósben
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Sz. 15571)98.
Ajánlat-kiírás.

Brassó város közönsége a légszeszgyárnál egy faszin 
fél falbani helyreállítását ajánlati utón szándékozik oda
adni.

Tervrajz, költségvetés és ajántati és építési felté
telek a városi gazdászati hivatalban a hivatalos órákban 
betekinthető«.

Az ajánlattevők az ajá ilatukb in az áréléagedést 
számjegygyei éa betűvel pontosan kitüntetnek és kiuyi- 
latkozniok kell, hogy az ajánlati és építési feltételeket 
ismerik és magukat azoknak feltétlenül alávetik.

Az ajánlatok egy 50 kros bélyeggel és az egész 
építési összeg 5 °0/-aval pánatpeuzzül felszerelve f. é. 
október hó 14-ig délelőtti 10 óráig lepecsételve a városi 
gazdászati hivatalban átuyujtandók.

Brassó, 1898. október hó 4 én.
494 (2—2) A városi tanács.
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Rendelőiévé! levágandó______

TÖRÖK A. és Tsa uraknak

pr o
03 ff

Budapest
Kérek részemre___________ 1« osztályúm,

kir. szab, osztálysorsjáték eredeti surrsjegyet 
a hivatalos tervezettel együtt küldeni.

Az összeg ;

Sutánvételezni kérem 
postautalványnyal 

küldöm.
(A nem tetsző törlendő)
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